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Adult Education/Educación para adultos 
 Peg Wuelfing ........................................... 424-8989 
Bishop Kelly Rep/Representante 
 Bryan Smith ............................................ 853-0909 
Building Committee/Comité de Reconstrucción 
 Bill Clayton  ............................................. 250-7547  
Catholic Charities/Caridades Católicas 
 Bob Parsley ............................................. 703-2568 
Choir Directors/Directores del Coro 
 Bob Parsley ............................................. 703-2568 
Juan Moreno .............................................. 378-0415 
 Benny Garcia ........................................... 343-8186 
Development and Finance Council/Consejo de  
Desarrollo y Finanzas 
 Roy Schiele ............................................. 385-9364 
 Keith Pettyjohn ........................................ 336-6456 
 Rita Franklin ............................................ 853-7950 
 Don Lieske .............................................. 383-9065 
 Doug Siron .............................................. 229-1955 
 Dolores Ornelas-Hammond ....................... 921-0479 
Food Bank/Banco de Comida 
 Isabelle Yale ........................................... 850-6818 
Hispanic Community/Comunidad Hispana 
 Juan Jose Mena ....................................... 703-4917 
John J. Creegan Foundation/Fundación John J. 
Creegan 
 Cliff Yochum ........................................... 342-5397 
Knights of Columbus/Caballeros de Colón 
 Bill Teske ................................................ 344-8114 
Liturgy/Liturgia 
 Catherine Petzak ..................................... 658-8892 
Magnificat/Revista Magnificat 
 Joanne Lechner ....................................... 344-2782  
Music Director/Director Musical 
 Karen Kelsch ........................................... 345-1900 
Parish Events/Eventos Parroquiales 
 Marci Pape .............................................. 388-3847 
 Susan Jones ............................................ 342-1363 
Parish Nursing/Infermera Parroquial 
   .............................................................  
Prayer Network/Cadena de  Oración 
 Lenora Brown .......................................... 376-5446 
RCIA/Rito de Iniciación Cristiana de adultos 
 Fr. Arnie Miller ......................................... 344-2597 

St. Mary’s Mothers/Mamás de Sta. María 
 Trisha Wieber .......................................... 853-0796 
St. Mary’s School Governing Board 
 Bryan Smith ............................................. 853-0909 
St. Mary’s School P.T.O/ Escuela de Sta. María 
 Mark Geraty   ........................................... 342-2349  
Small Church Communities/Pequeñas comunidades 
de base 
 Mary Johnson .......................................... 853-8136 
Social Action/Acción Social 
 Bob Parsley ............................................. 703-2568 
Stephen Ministry/Ministerio de Stefan 
 Darcy Amburn ......................................... 342-2988 
 Linda Leonard .......................................... 336-8773 
West Central Deanery Council of Catholic Women 
Liaison 

 Susan Thometz ........................................ 938-5780 
 

 

Chairperson ................. Bob Parsley ............ 703-2568 

Parish at Large ............ Rita Brilz ................ 344-5100 
Parish at Large ............ Bob Rainville .......... 424-7958 

St. Anne  ..................... Marilyn Tratz .......... 342-3480 

St. Anthony ................. Christy Chapman .... 345-1558 
St. Cecelia ................... Carol Herring .......... 342-7476 

St. Francis ................... Toni Post ............... 378-0446  
St. Joan  ..................... Genie Calkins ......... 331-7941  

St. Juan Diego ............. Frank Casabonne .... 939-6706 
St. Michael .................. Rod Jaszkowiak ...... 385-9893 

St. Theresa ................. John Kralovec ......... 385-7290 
St. Sylvester ................ To be filled 

St. Winefride ............... Deene Malone ........ 375-7412 
 

Coordinator/Coordinador 

Juan Jose Mena ...................................... 703-4917 

Treasury/Tesorero 
Alfredo Garibay ....................................... 371-1612 

Secretary/Secretaria 
Tere Hernández ...................................... 841-7490 

HISPANIC COMMITTEE/COMITE HISPANO 

PASTORAL COUNCIL/CONSEJO PASTORAL 

Church RemodelingðPhase I Milestones 

December 07 January 08 February 08 May 08 June 08 

Pour interior on grade 

slabs; Lay Exterior 
block bearing walls; 

Parish sign names on 
beams. 

Erect structural steel 

and decking 

Roofing installation 

completed 

Complete interior 

sheet rocking and 
finishes. 

 

 
Move into Phase II! 
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July 08 August 08 September 08 October 08 December 08 January 09 

DemolitionðCenter 
Section of existing 
Church 

New Masonryðwall 
on 26th Street Side 

Erect Structural 
Steel & Framing 
Install roofing 

Reconstruct Floor 
System 

Interior Sheet 
rocking & Finishes; 
Install Audio/Visual 
System; Remove 
Temporary wall 
between Phase I 
and II; tie finishes 
together. 

 

 
Install 

Furnishings and 
move in! 

Church RemodelingðPhase II Milestones 

From the Pastor, 

 
This week is Holy Week.  Beginning with this weekend's great celebration of Palm Sunday, we have a special week of 

great events.  Monday and Tuesday of Holy Week are days with wonderful readings at daily Mass.  Wednesday is 
"Spy Wednesday" (a great name).  

  

Thursday is Holy Thursday with the liturgy at 7 p.m.  This begins the "Triduum," the three special days.  At Mass on 
Holy Thursday we have a washing of feet.  This year because we have no other place for the Altar of Repose we will 

process with the Blessed Sacrament through the church and return to the main tabernacle which we will use as the 
Altar of Repose.  We will then strip the church of those items which we use for Mass.  The church will be open until 

9:30 p.m. for people to have an opportunity to pray in front of the Blessed Sacrament. 
 

Friday is Good Friday with the main liturgies at 6 p.m. in English and 8 p.m. in Spanish.  This is not Mass because 

there can be no Mass from Holy Thursday until the fire is lit at the Easter Vigil.  The service of Good Friday contains 
the Passion, the Veneration of the Cross and Holy Communion.  There will also be Stations of the Cross on Good Fri-

day at 12:15 p.m. 
 

Holy Saturday ends with the Easter Vigil and First Mass of Easter at 8 p.m.  This is the greatest and most important 

liturgy of the year.  It begins outside with the lighting of the Easter Fire, then moves into the parish hall for the Old 
Testament readings and finally into the church for the Epistle and Gospel and the rest of Mass.  It is at this Mass that 

the catechumens are baptized and the candidates make a profession of faith. 
 

Masses on Easter Day are at the regular times of 8:30 a.m. and 11 a.m. in English and 12:30 p.m. in Spanish. 
 

I hope that many, many people attend and celebrate these great events.  Nothing makes Easter stand out as such a 

great day as having lived through the Holy Week liturgies leading up to it. 
 

Peace,  Fr. Tom Faucher, Pastor 

Del Pastor, 

Este domingo conocido como ñDomingo de Ramosò da comienzo a una semana especial llena de otros eventos gran-

des y la semana llamada tradicionalmente como Semana Santa.  El lunes y martes durante esta semana se presentan 
unas lecturas muy especiales en la Misa Diaria.  El miércoles es Miércoles de Espía (buen nombre).  

 
El jueves es Jueves Santo y celebramos la liturgia a las 7 p.m.  Este día es el comienzo del Triduo, que significa los 

tres días especiales.  En la Misa del Jueves Santo tenemos el lavatorio de los pies. Este año porque no tenemos lugar 

para prepara el Altar de Reposo vamos a caminar con el Santísimo en procesión dentro de la iglesia y llevarlo al ta-
bernáculo principal que usaremos como el Altar de Reposo.  Después quitaremos todos los artículos usados en la Mi-

sa.  La iglesia estará abierta hasta las 9:30 p.m. para que los que quieran tomar la oportunidad de rezar o pasar 
tiempo con el Santísimo puedan hacerlo durante este tiempo.  



PALM SUNDAY  
March 16, 2008 

Page 3 
  

El viernes es Viernes Santo con las liturgias principales a las 6 p.m. en ingles y las 8 p.m. en español.  Como no se 
puede celebrar Misa desde el  Jueves Santo hasta la iluminación del cirio Pascual el Sábado Santo, tendremos un ser-

vicio incluyendo la veneración de la Cruz y Comunión.  También vamos a tener el Vía Crucis a las 12:15 p.m.  
 

Terminamos estas celebraciones con la Vigilia Pascual y la Primera Misa Pascual a las 8 p.m.  Esta es la liturgia más 

importante del año.  Empieza afuera con la iluminación del cirio Pascual y luego caminamos al centro parroquial para 
escuchar las lecturas del Antiguo Testamento y finalmente entraremos a la iglesia para escuchar la Epístola y  el 

Evangelio y el resto de la Misa.  En esta Misa los catecúmenos se bautizan y los candidatos hacen su Profesión de Fe.   
 

El Domingo de Resurrección se celebraran las Misas al mismo tiempo; 8:30 a.m. y 11:00 a.m. en ingles y 12:30 p.m. 
en español.  

 

Todos están invitados a celebrar estos grandes eventos y ojalá y muchos, muchos nos acompañen.  No hay ninguna 
mejor manera de celebrar el tiempo Pascual que vivir y participar en las liturgias de la Semana Santa.   

 
 

Paz,  Padre  Tom Faucher 

 
 

 
Esta semana culmina nuestra Cuaresma. El tiempo de preparación ha terminado. Esta semana es la Semana Santa o 

Semana Mayor, porque celebramos los misterios de la Pasión, Muerte y Resurrección de Nuestro Señor Jesucristo. 
Domingo de Ramos:  Celebramos la entrada triunfal de Jes¼s a Jerusal®n. La gente lo aclama como su rey con 

cantos y palmas. Sólo Jesús sabe que en esta ciudad lo espera la Cruz.  Jueves Santo:  Por la ma¶ana termina ofi-

cialmente el tiempo de Cuaresma; por la tarde comienza el Triduo (tres días) Pascual. Este día recordamos la Ultima 
Cena de Jesús con sus apóstoles, a quienes lavó los pies para darnos un ejemplo de humildad y de servicio. Celebra-

mos la institución de los sacramentos de la Eucaristía y del Sacerdocio.  Viernes Santo:  Recordamos la Pasi·n y 
Muerte del Señor.  Sábado Santo:  La Iglesia espera, en un silencio pre¶ado de esperanza, la Resurrecci·n de su 

Señor. Los invito a que hagan todo lo posible por participar en estas celebraciones. Consulte las páginas de este bo-

letín para conocer los horarios. 
 

Su amigo y servidor, Padre Jesús Camacho 
 

This week is the highlight of our Lenten Season.  The time of preparation has come to an end.  This is Holy Week, 

also known as the ñGreat Week,ò because we celebrate the mysteries of the Passion, Death and Resurrection of our 
Lord Jesus Christ.  Palm Sunday:   We celebrate the triumphant entrance of Jesus into Jerusalem.  People acclaim 

him as their king with songs and palms.  Only Jesus knew that it would be in this city that the Cross awaited Him.  
Holy Thursday:   Lent is officially over in the morning; in the evening the Paschal Triduum (three days) begins.  On 

this day we remember the Last Supper of Jesus with His Apostles and that He washed their feet as an example of 
humility and service.  We celebrate the institution of the sacraments of the Eucharist and the Priesthood.  Good Fri-

day:   We remember the Passion and Death of our Lord.  Holy Saturday:  The Church waits in hopeful silence for 

the Resurrection of the Lord.  I invite you to do everything possible to participate in these celebrations.  Please look 
for the specific times elsewhere in the bulletin.  

 
Your friend and servant, Father Jesus Camacho 

 
 
 
 LAST CHANCE FOR NURSE IDENTIFICATION FOR 

MAGNIFICAT ARTICLE!!!   
 

If you are a working or retired nurse please contact editor 

immediately at 344-2782 or magnify@cableone.net.  
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Scripture Readings 
March 16ðMarch 22 

CALENDAR – CALENDARIO 

 

Advertiser of the Week ñDr. George Lewis, Dentistry for the Entire Family!  

SUN. Mt 21:1-11; Is 50:4-7; Ps 22:8-9, 17-18, 19-20, 
23-24; Phil 2:6-11; Mt 26:14ð27:66 or 27:11-
54 

MON. Is 42:1-7; Jn 12:1-11 

TUES. Is 49:1-6; Jn 13:21-33, 36-38 

WED. Is 50:4-9a; Mt 26:14-25 

THURS. Ex 12:1-8, 11-14; 1 Cor 11:23-26; Jn 13:1-15 

FRI. Is 52:13ð53:12; Heb 4:14-16; 5:7-9; Jn 18:1ð
19:42 

SAT. Gn 1:1ð2:2 or 1:1, 26-31a; Gn 22:1-18 or 22:1
-2, 9a, 10-13, 15-18; Mt 28:1-10  

Contributions*:  

 
 
 
 
*Does Not Include Building Fund.  

March 8 & 9: 
Last Year: 

$7,227.00  
$7,473.50 

Sun., 
Mar. 16 

Cookies on Sale after 8:30 and 11 
a.m. Masses! (Gym) 

¶ 9:30 a.m., Shimko Baptism (Church) 

¶ 2 p.m., Venta de comida Cuaresmal 

(Gym) 

¶ 4:00 p.m., Byzantine Rite (Church) 

¶ 7 p.m., Confirmation Group (Rm. C) 

Tues., 
Mar. 18 

¶ 7:00 p.m., Estudio B²blico (Sal·n D) 

¶ 7:00 p.m., Karenôs Choir (Church) 

¶ 7 p.m., Reconciliation Service (Our Lady 

of the Rosary) 

Wed., 
Mar. 19 

¶ 12 p.m., Brown Bag Bible Study (Rm. C) 

¶ 7 p.m., RCIA (Rm. D) 

¶ 7:45 p.m., Christian Meditation (Rm. A) 

Thurs., 
Mar. 20 

 

Parish Office Closes at Noon 

¶ 7:00 p.m., Mass of the Lordôs Supper, 

Bilingual (Church 

¶ 8:30 p.m., Exposition of the Blessed 

Sacrament (Main Tabernacle) 

Fri., 
Mar. 21  

 

Parish Office Closed 

¶ 12:15 p.m., Stations of the Cross 

(Church) 

¶ 6 p.m.,  Celebration of the Lordôs Pas-

sionðEnglish (Church) 

¶ 8 p.m., Celebration of the Lordôs Passion

- Spanish (Church) 

Sat., 
Mar. 22 

¶ 8 p.m., Easter Vigil (Church) 

Sun., 
Mar. 23  

Easter Sunday Massesðregular Mass 
Schedule at 8:30 a.m., 11 a.m., and 12:30 

p.m. (Spanish) 

MARK YOUR CALENDARS! UNDERAGE DRINKING 
TOWN HALL APRIL 1.  
 

The Bishop Kelly Senior Class parents are sponsoring 
"Don't Be Fooled! Underage Drinking -- It's no joke" on 

Tuesday April 1, 2008 at 6:45 p.m. in the cafeteria 
at Bishop Kelly. Resources & light re-

freshments start at 6:30 p.m.  All parents 
are invited. A short information session 

followed by a panel discussion is  

planned. This evening is for parents with 
students of all ages - elementary school 

to college bound. Come find out the lat-
est trends and gain resources. 

ATTENTION PRAYERFUL SINGLE MEN! 
 
The Holy Trinity Trappist Monastery in Huntsville, 

Utah will be hosting two exciting ñLive-in Experienceò 
vocational retreats soon.  Work and pray with the 

monks on their 2,000 acre farm and enjoy the 

vocational talks.  The dates are April 2-6 and June 
11—15.  There is no cost but space is limited.  For 

more dates and information, call toll free 1-800-221-
1807. 

HOMEMADE COOKIES FOR SALE!   
 

Our next cookie sale will be held in the Gym during 

Coffee Hour after the 8:30 a.m. and 11 a.m. Masses on 
Sunday, March 16.  All proceeds will be used to buy 

altar linens for the new church.   
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St. Maryôs Parish wishes to recognize the men and women, sons 
and daughters, of our parish who are serving in the Armed 
Forces.  Please pray for these people in the armed ser-
vices who are protecting us. 

Gy. Sgt. Jason Anton Marine Corps 
Staff Sgt. Cameron Carpenter Air Force Natôl Guard 

Major Grant S. Fawcett U.S. Army 

Capt. James Corrigan U.S. Air Force 

Captain John R. Fawcett U.S. Army 

Major Marne Sutten Fawcett U.S. Army 

PV2 Andrew E. Friton U.S. Army 

Staff Sgt. Amber Hansen U. S. Army 

Captain Tom Hitt Air Force Natôl Guard 

Sgt. Benjamin Lee U.S. Army 

FC6 Christopher Mais U.S. Navy 

Lt. Col. William McQuade U.S. Army 

PV2 Ashley Peachey U.S. Army 

Lt. Col. Gregory W. Smith U.S. Army 

PFC Adam Schumacher Army Natôl Guard 

Spec. James Schumacher Army Natôl Guard 

Corporal Jake Thacker Marine Corps 

Lt. Bernadette Tavelli U.S. Air Force 

Sgt. Shawn Michael White U. S. Army 

REQUISITOS PARA BAUTIZAR: 
 
1. Que los papas llamen para hacer una cita con el Padre 

Jesús la primera semana del mes.  
2. Asistir a dos pl§ticas durante el mes (en grupo), a las 8 

p.m. (ver el boletín) 

3. Traer el acta de nacimiento de la criatura y acta de 
matrimonio por la iglesia de los papas y los padrinos.  

4. Los Bautizos se llevan acabo el ¼ltimo s§bado del mes 
en dos grupos: uno a las 10 de la mañana y otro 

dentro de la Misa de 7p.m. 
 

En marzo los bautizos serán el sábado 29 de marzo. Las 
platicas serán el 24, 27 y 28 de marzo a las 8 p.m. en el 

salón a del centro parroquial (la casita).  

CURSO DE CONFIRMACIÓN 
 

Comienzan el 24 de febrero a las 10 a.m. en el Salón A del 

centro parroquial.  Todas las personas mayores de 16 
años que quieran confirmarse pueden hablar a la oficina al 

344-2597 o pueden hablar con el Padre Jes¼s Camacho.  

AROUND THE VALLEY 
 

An Evening of Sacred Music of Bach will be pre-
sented at Hemingway Center on the BSU  

Campus, Saturday, April 5 at 7:30 p.m.  This is 
part of the BSU Faculty Artist Con-

cert Series with guest choristers of 

the Boys/Menôs Chancel Choir of St. 
Johnôs Cathedral.  Tickets are avail-

able at the door:  $5 for adults, $3 
for seniors and students. 

ADVANCED CONTEMPLATIVE PRAYER RETREAT 
 
Roots of Contemplative Prayer: April 4-6 2008 

at the Monastery of the Ascension.: $110. Teachings 
of the Christian mystics, discussion, group silent 

prayer, yoga, massage.  Contact Br. Selby at 

selby@idahomonks.org 208-324-2377 x 215. 

Important Information Regarding the 
2008 Stimulus Payments 

 

Some of our parishioners who donôt normally file a 
tax return may not be aware that they need to file a 

2007 FEDERAL ONLY tax return, regardless of their 
income, to be eligible to receive a minimum of 

$300.  Low to moderate income people can get free 

tax help through the Volunteer Income Tax 
Assistance (VITA) 1-800-906-9887.  Tax Counseling 

for the Elderly (TCE) Program provides free tax to 
people age 60 and older through AARP at 1-888-

227-7669. 

IS YOUR MARRIAGE GOOD OR 
TERRIFIC? 
 

Terrific is much better.  Attend a 

Marriage Encounter Weekend, April 
25-27. Call Jessica and Greg for info and registration 

208-378-6851 or registration@wwmesnakeriver.org 

 

Respect Life—Good Friday Prayer Vigil:  Please join 

us for the 5th annual Good Friday Divine Mercy prayer 
vigil on Friday, March 21, 2008.  We will gather at the 

Sacred Heart Church Chapel at 2:45 p.m.  We will walk 

across the street to the Womenôs Health Care Clinic, 813 
LaCassia, where abortions are performed, and will begin 

the Divine Mercy Chaplet at 3 p.m.  This and other prayers 
will be offered for the pre-born children, their mothers, 

fathers and for those who work at this clinic.  Help us to 

stop the Culture of Death that exists in this state and this 
country.  If you are unable to walk to the clinic, you may 

stay in the chapel at Sacred Heart and pray there.  This is 
a peaceful , prayerful gathering to show our stand for life.  

Please call Judy at 863-9695 if you have questions. 
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March,  2008 5:00 PM 8:30 AM 11:00 AM 

Reader 1 Jerry Helgeson Kent Brown Bill Clayton 

Reader 2 Fran Wickham Gloria McDonald Rita Franklin 

Priest Bread 1       

Alt. Eucharistic Min - Bread 1 Rich Canderan Sandy Banta Nicole Casabonne 

Head Eucharistic M - Bread 2 Jo Ann Canderan Jim Kelsch Isabell Yale 

Eucharistic Minister - Bread 3 Eileen Hoobing Pat Edwards Janet Casabonne 

Eucharistic Minister -  Bread 4 Ray Hoobing Kathy Carney Francois Casabonne 

Deacon - Alternate - Wine 1 Liz Lister Roland Krueger Carolyn Crooks 

Eucharistic Minister - Wine 2 Virginia Medek Mark Oden Toni Post 

Eucharistic Minister - Wine 3 Jan Winner Heidi Oden Margo Mojica 

Eucharistic Minister - Wine 4 Larry Winner Marilyn Tratz Marianne White 

Hospitality Captain` Miriam Adams Jim McConville John/Ann Brueck 

    Vince Johnson   

March 2-9       

Altar Server Cross Bearer Maria Baca Xavier Emel Tierney Ball 

Altar Server Candle Bearer Gabby Basterrechea Cece Pratt Robert Casabonne 

Altar Server Candle Bearer Megan Nicola Hugh Pratt Matt Burke 

March 16-23-30       

Altar Server Cross Bearer Gunnar Hardy Noah Elia Roman Campenella 

Altar Server Candle Bearer Alex Wezensky Brandon Helgeson KC Anderson 

Altar Server Candle Bearer Cheyenne Murano Elizabeth Thometz Joy Ann Young 


